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Przedmowa

Wprowadzenie

Nosiłem się z tą książką bardzo długo. Zastanawiałem się, jak najlepiej przedstawić informacje. Tim 
Davison, mój wydawca, udzielił mi wskazówek i tak narodził się poradnik Zadbaj o swój jacht.

Książka ta nie mogłaby powstać bez Lynette, mojej żony. Albo to jej ręce widać na fotografiach 
przedstawiających wykonywane prace, albo to ona robiła zdjęcia. To ona karmiła mnie i poiła, gdy 
siedziałem przed komputerem, i to ona głaskała mnie po głowie, gdy komputer się buntował.

Z  tym poradnikiem w  jednej ręce i  kluczem płaskim w  drugiej polubisz, mam nadzieję, 
bezproblemowe żeglowanie.

Pat Manley, 
Hythe, Southampton

Wiele prac, które trzeba wykonać na łodzi, 
to czynności stosunkowo proste, niewyma-
gające dużych umiejętności. Jeśli jednak ni-
gdy wcześniej czegoś nie robiłeś, możesz nie 
znać potrzebnych technik i nie wiedzieć, jak 
się do tego zabrać.
Poradnik właściciela. Zadbaj o  swój jacht 
ma na celu omówienie wielu czynności kon-
serwacyjnych na łodzi i  pozwoli ci uniknąć 
niepotrzebnych, znacznych kosztów napraw 
zlecanych specjalistom. Wszystkie opisane 
czynności wykonałem sam, zatem każda 
z nich powinna być w zakresie twoich możli-
wości. Poziom trudności każdej z prac został 
pokazany na skali od 1 do 5 (gdzie ostatni 
punkt prawdopodobnie oznacza robotę dla 
zawodowca). Nie są potrzebne żadne spe-
cjalistyczne narzędzia.
Ponieważ na rynku jest wiele różnych czę-
ści każdego typu, nie mogę zademonstrować 
pracy z wykorzystaniem każdej z nich. Myślę 
jednak, że uzbrojony w tę książkę i instrukcje 
dołączone do nabytych produktów powinie-
neś być w stanie pomyślnie wykonać każdą 
opisaną przeze mnie pracę.

W poradniku nie ma opisów czynności, któ-
rych wykonanie wymaga umiejętności więk-
szych niż przeciętne, ale korzystanie z  tej 
książki jako poradnika pozwoli ci obniżyć 
koszty i zintensyfikuje radość płynącą z po-
siadania łodzi.
Opis każdego tematu został podzielony na 
następujące części:

• DLACZEgO TRZEBA TO ZROBIć
• KIEDy NALEŻy TO ZROBIć
• POTRZEBNE NARZęDZIA
• gDZIE SZUKAć
• JAK TO ZROBIć.

Czasami temat zawiera tylko informacje. 
Wówczas tło jest żółtego koloru.

Konserwacja rutynowa
Jest wykonywana regularnie, często co roku, 
i nie jest czymś, co może cię zaskoczyć. Mo-
żesz sam zdecydować, kiedy ją przeprowa-
dzić, a  także masz przygotowane narzędzia 
i  części zamienne. gdy łódź jest intensyw-
nie używana, może być konieczne skrócenie 



odstępów między przeglądami. Z  instrukcji 
obsługi urządzeń dowiesz się, co i kiedy bę-
dzie ci potrzebne. Notuj czynności i terminy 
ich wykonania, na przykład w dzienniku po-
kładowym. Dzięki temu będziesz wiedział 
na bieżąco, w  jakim stanie jest twoja łódź. 
Może to być przydatne, gdy zdecydujesz się 
ją sprzedać.
Przygotuj sobie listę wszystkich rutynowych 
czynności konserwacyjnych wymaganych na 
łodzi i odhaczaj po wykonaniu każdą z nich.

Naprawianie tego, co zepsute
Czasami jest oczywiste, że coś się zepsuło, 
i  wystarczy to wymienić, jednak w  wielu 
przypadkach konieczne będzie znalezienie 
usterki i ustalenie, jak ją naprawić.

Filozofia rozwiązywania problemów
Kiedy wszystko jest w porządku, mamy do 
czynienia ze STANEM NORMALNyM. Zatem 
najpierw trzeba ustalić, czym jest ta normal-
ność. Wydaje się to naprawdę proste, ale 
ponieważ rzeczy zmieniają się powoli, moż-
na stracić poczucie, co dla konkretnej części 
jest normalne. 
Czasami stan normalny jest łatwy do ustale-
nia. Na przykład normalna temperatura pracy 
silnika może wynosić 70°C i nie trzeba o tym 
pamiętać. Mała kropka farby na wskaźniku, 
w miejscu, gdzie zwykle znajduje się wska-
zówka, dobrze spełni zadanie. Jeżeli masz 
dwa silniki, czemu wskaźniki temperatury są 
po przeciwnych stronach panelu? Umieść je 
obok siebie, a natychmiast dostrzeżesz każ-
dą zmianę. Niestety, projektanci częściej są 
zainteresowani stylem niż wykonaniem po-
rządnej pracy! 

Musisz zatem mieć wyczucie tego, czym jest 
STAN NORMALNy. Dzięki temu zauważysz, 
gdy coś się zmieni, i to właśnie ZMIANA po-
wie ci, że coś może być nie w porządku.
Następnie musisz przyjrzeć się zmianie, 
czy jest ona rzeczywista i  istotna. Na przy-
kład fakt, że łódź płynie wolniej niż zwykle 
przy tych samych obrotach silnika, nie musi 
oznaczać, że silnik stracił moc. Przyczyna-
mi mogą być zanieczyszczenie kadłuba czy 
śruby napędowej albo propelerka logu. Mu-
sisz zatem przyjrzeć się wszystkim sympto-
mom. W tym przypadku wystarczy rzut oka 
na kilwater, by stwierdzić, czy przyczyną 
jest zabrudzony propelerek. Jeśli kadłub był 
zabezpieczany farby przeciwporostową rok 
temu, bardzo prawdopodobne, że przyczyną 
jest jego zabrudzenie. Dopiero po wyelimi-
nowaniu wszystkich potencjalnych przyczyn 
trzeba zainteresować się silnikiem.
Tak więc gdy uważasz, że wystąpił problem, 
powinieneś podejść do jego rozwiązywania 
w sposób uporządkowany:
• Co jest normalne?
• Co uległo zmianie?
• Jakie są wszystkie objawy?
• Jaka prawdopodobna przyczyna (przyczy-

ny) odpowiada za jak największą liczbę 
objawów?

• Spisz te możliwe przyczyny albo w kolej-
ności rosnących kosztów naprawy, albo – 
najlepiej – według łatwości naprawy. 

• Jeśli trzeba, poproś o radę fachowca.
• Ułóż plan postępowania. 
• Podejmij pracę.

ALE BEZ WZGLĘDU NA TO, JAKĄ PRACĘ 
MUSISZ WYKONAĆ, CIESZ SIĘ PŁYWANIEM!

6 WPROWADZENIE



Silnik: Układ chłodzenia

Filtr wody

Filtr wody

Zawór wlotowy

Zawór wlotowy
Wlot wody zaburtowej

Wlot wody zaburtowej

Pompa wody słodkiej
Pompa wody 
zaburtowej

Pompa wody 
zaburtowej

Większość energii zawartej w paliwie jest 
marnowana. Co najmniej 25% traconej 
energii trafia do układu chłodzenia i należy 
ją stamtąd usunąć. W  przeciwnym razie 
dojdzie do przegrzania i  poważnej awarii 
silnika. Każda awaria układu chłodzenia 
może spowodować bardzo szybki wzrost 
temperatury silnika i konieczność jego na-
tychmiastowego wyłączenia.
Często pierwszy sygnał pochodzi z  alar-
mu przegrzania. Jeśli zamontowany jest 
czujnik temperatury, to właśnie on wyda 
pierwsze ostrzeżenie, choć często bywa 
ono ignorowane. Jeżeli przegrzanie silnika 
jest skutkiem awarii pompy wody mor-
skiej lub zatkania jej dopływu, z  układu 
wydechowego nie będzie wypływać woda 
i zmieni się ton wydechu. Im wcześniej zo-
stanie to wykryte, tym większe są szanse 
na uniknięcie awarii wirnika pompy chło-
dzącej wody zaburtowej. 

Istnieją dwa typy chłodzenia wodą:
• Chłodzenie bezpośrednie
 Silnik jest chłodzony wodą, po której 

pływa łódź. Czyli jeśli jesteś na morzu, 
to morska woda krąży wewnątrz układu 
chłodzenia silnika.

• Chłodzenie pośrednie
 Wewnątrz układu chłodzenia silnika 

krąży woda słodka, która jest schła-
dzana w wymienniku ciepła. Zwykle to 
woda morska (lub jeziorna) przepływa 
przez wymiennik, odprowadzając cie-
pło. Spotyka się także chłodnice zabur-
towe (kilowe), zanurzone w morzu lub 
rzece i  odprowadzające ciepło (patrz 
schematy poniżej).

Chłodzenie wodą słodką 
(pośrednie)

Chłodzenie wodą  
zaburtową (bezpośrednie)

Wydech  
i wylot wody

Wydech  
i wylot wody

„Łabędzia 
szyja”

Odstojnik

Kolanko wtrysku wody

Wymiennik ciepła i zbiornik 
wyrównawczy

Zawór antysyfonowy

Zawór antysyfonowy

Termostat

Termostat

Blok silnika 

Blok silnika 

Kolanko wtrysku wody

Odstojnik

„Łabędzia 
szyja”
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Chłodzenie bezpośrednie
Jest to układ najprostszy, ale morska woda przepły-
wająca wewnątrz silnika będzie powodować jego 
korozję. Wiele starszych silników to grubościenne 
konstrukcje wykonane z żeliwa, co zapewnia ich 
długą żywotność. Również niektóre współczesne 
lekkie silniki są chłodzone bezpośrednio. Zwykle 
chroni się je przed korozją za pomocą anod za-
bezpieczających. Koniecznie sprawdź w instrukcji 
obsługi silnika, gdzie się one znajdują, i wymie-
niaj je co roku. Termostat kontroluje ilość wody 

morskiej przepływającej przez silnik, co pozwala 
regulować temperaturę jego pracy. Kiedy silnik 
jest zimny, woda nie przepływa przez niego, ale 
w całości trafia do wydechu. W miarę rozgrzewa-
nia się silnika część wody chłodzącej jest kiero-
wana do jego przestrzeni wodnych, a następnie 
miesza się z głównym przepływem przed wtryś- 
nięciem do układu wydechowego. Kiedy silnik 
rozgrzewa się ponad miarę, cała woda chłodząca 
przepływa przez kanały chłodzące.

1  Jeśli podejrzewasz zatkanie układu chłodze-
nia, zatrzymaj silnik.

2  Odczekaj minutę i uruchom silnik ponownie. 
(Przy odrobinie szczęścia wszystkie kawałki 
folii i  plastikowe torby zassane przy wlocie 
wody chłodzącej odpłyną).

3  Obserwuj wydech i  nasłuchuj, żeby spraw-
dzić, czy wydobywa się z  niego woda chło-
dząca.

4  Jeśli nie, zatrzymaj silnik i ponownie rozpocz-
nij poszukiwania.

5  Sprawdź, czy filtr wody jest zatkany. Jeśli tak, 
oczyść go (fot. A). 

Niektóre stocznie nie montują filtru wody do silni-
ków Volvo z przekładnią S-drive. Jeśli twój silnik 
nie ma filtru, zamontuj go w  łatwo dostępnym 
miejscu. 

1. Przegrzanie silnika wskutek zatkania układu chłodzenia
DLACZEGO TRZEBA TO ZROBIĆ
Przegrzanie silnika może spowodować jego  
poważne uszkodzenie.

KIEDY NALEŻY TO ZROBIĆ
gdy tylko pojawią się symptomy przegrzania. 
Przegrzanie może być sygnalizowane alarmem 
podwyższonej temperatury albo wyższym od 
normalnego odczytem na wskaźniku tempera-
tury, jeśli jest on zainstalowany.

POTRZEBNE NARZĘDZIA
Klucze płaskie i śrubokręty.

GDZIE SZUKAĆ 
Wszędzie, począwszy od miejsca poboru wody 
chłodzącej do wydechu.

JAK TO ZROBIĆ
Jeśli przyczyna nie jest oczywista, musisz 
przeszukać cały układ, zaczynając od miejsca 
najbardziej prawdopodobnego lub najłatwiej 
dostępnego. 

(Przy rozwiązywaniu problemów nieoceniona jest 
znajomość działania układu chłodzenia).

Skala trudności

Jak rozpoznać zatkanie


